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Education
	2002-2009
	· BA in English from the University of Málaga.


Work Experience
	
	

	2006-2007
	· Freelance Japanese-Spanish translator for EDICIONES MANGALINE.

	2007
	· Malaga Touristic Guide Spanish-Japanese.

	2007-2008
	· Freelance Japanese-Spanish translator for TRADUCCIONES IMPOSIBLES.

	2009
	· English-Spanish Website localization and proofreading.



Computer Skills
· Computer-Assisted Tools: Trados, Wordfast, OmegaT.

· Website and Software Localization: CatsCradle.

· Subtitling: Subtitle Workshop.

· Desktop Publishing: Sound knowledge of Photoshop.

· Website Development: Dreamweaver.
· Programming Languages: HTML.
· Office Suites: Microsoft Office.
Further Education
· HTML Progamming (150 hours). 
· Introduction to Techniques for Software and Website Localization (40 hours). NOVAWORD Technologies, Granada.
· Basic Audiovisual Translation Techniques (30 hours). NOVAWORD Technologies, Granada.

· Techniques for Videogame Localization (50 hours). Trágora S.L, Granada.
· Administrative Assistant Course (790 hours).
· Japanese Language Proficiency Test – Level 2 (Advanced).
Language Pairs
· Japanese > Spanish

· English > Spanish

· Spanish > English
· Spanish > Japanese
Fields of Expertise
· General

· Literature

· Linguistics

· Website Localization

· Videogames

· Comic, Manga and Anime

